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| [am] a stranger and a sojourner with you: give me a possession of a buryingplace with you, that | may bury my
dead out of my sight.
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01_GEN_23:04 | [am] astranger and a sojourn&lwiRN:et?-GtBHke a possession of a buryingplace with you, that
| may bury my dead out of my sight.
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Hear us, my lord: thou [art] a mighty prince among us: in the choice of our sepulchres bury thy dead; none of us
shall withhold from thee his sepulchre, but that thou mayest bury thy dead.
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Hear us, my lord: thou [art] a mighty prince among us: in the choice of our sepulchres bury thy dead; none of us
shall withhold from thee his sepulchre, but that thou mayest bury thy dead.
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01_GEN_23:06 Hear us, my lord: thou [art] a nigHEFPFiAEeXhRY us: in the choice of our sepulchres bury thy
dead; none of us shall withhold f 45 _ROM _thee his sepulchre, but that thou may 17 _EST bury thy dead.
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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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01_GEN_23:08 And he communed with them, $yAGN£38-E8B mind that | should bury my dead out of my
sight; hear me, and entreat for me to Ephron the 22_SON_of Zohar,
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Nay, my lord, hear me: thefield give | thee, and the cave that [is] therein, | give it thee; in the presence of the sons
of my people givel it thee: bury thy dead.
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of my people givel it thee: bury thy dead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_11/right.html

Verse Studies01 GEN 23 11 01_GEN_23_11 (7).html

Nay, my lord, hear me: thefield give | thee, and the cave that [is] therein, | give it thee; in the presence of the sons
of my people givel it thee: bury thy dead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_11/right.html

01_GEN_23:11 Nay, my lord, hear me: the fiel @47 Nes Hnbite cave that [i5] therein, | giveit thee; in the
presence of the sons of my people give | it thee: bury thy dead.
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And he spake unto Ephron in the audience of the people of the land, saying, But if thou [wilt giveit], | pray thee,
hear me: | will give thee money for the field; take [it] of me, and | will bury my dead there.
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And he spake unto Ephron in the audience of the people of the land, saying, But if thou [wilt giveit], | pray thee,
hear me: | will give thee money for the field; take [it] of me, and | will bury my dead there.
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01_GEN_23:13 And he spake unto Ephron in t{¥-aliithéd-ofth&Heople of the land, saying, But if thou [wilt give
it], | pray thee, hear me: | will give thee money for the field; take [it] of me, and | will bury my dead there.
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My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee?
bury therefore thy dead.
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My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee?
bury therefore thy dead.
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My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee?
bury therefore thy dead.
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My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee?
bury therefore thy dead.
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01_GEN_23:15 My lord, hearken unto me: the (SheF8woriAP 80 hundred shekels of silver; what [is] that
betwixt me and thee? bury therefore thy dead.
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And the time drew nigh that Israel must die: and he called his son Joseph, and said unto him, If now | have found
grace in thy sight, put, | pray thee, thy hand under my thigh, and deal kindly and truly with me; bury me not, |

pray thee, in Egypt:
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And the time drew nigh that Israel must die: and he called his son Joseph, and said unto him, If now | have found
grace in thy sight, put, | pray thee, thy hand under my thigh, and deal kindly and truly with me; bury me not, |
pray thee, in Egypt:
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01_GEN_47:29 And the time drew nigh that | s/t G234k called his 22 SON_Joseph, and said unto
him, If now | have found grace in thy sight, put, | pray thee, thy hand under my thigh, and deal kindly and truly
with me; bury me not, | pray thee, in Egypt:
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But | will liewith my fathers, and thou shalt carry me out of Egypt, and bury me in their buryingplace. And he
said, | will do asthou hast said.
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But | will liewith my fathers, and thou shalt carry me out of Egypt, and bury me in their buryingplace. And he
said, | will do asthou hast said.
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But | will liewith my fathers, and thou shalt carry me out of Egypt, and bury me in their buryingplace. And he
said, | will do asthou hast said.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_47/01_GEN_47_30/right.html

01_GEN_47:30 But | will lie with my fathers, aitHABY-cha£881' me out of Egypt, and bury mein their
buryingplace. And he said, | will do as thou hast said.
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And he charged them, and said unto them, | am to be gathered unto my people: bury me with my fathersin the
cavethat [is] in thefield of Ephron the Hittite,
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And he charged them, and said unto them, | am to be gathered unto my people: bury me with my fathersin the
cavethat [is] in thefield of Ephron the Hittite,


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_49/01_GEN_49_29/right.html

01_GEN_49:29 And he charged them, and said Ut e +Zht8'be gathered unto my people: bury me with my
fathersin the cave that [is] in the field of Ephron the Hittite,
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My father made me swear, saying, Lo, | die: in my grave which | have digged for me in the land of Canaan, there
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, | pray thee, and bury my father, and | will come again.
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My father made me swear, saying, Lo, | die: in my grave which | have digged for me in the land of Canaan, there
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, | pray thee, and bury my father, and | will come again.
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My father made me swear, saying, Lo, | die: in my grave which | have digged for me in the land of Canaan, there
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, | pray thee, and bury my father, and | will come again.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_05/right.html

Verse Studies01 GEN 50 05 01_GEN_50_05 (7)-htmi

My father made me swear, saying, Lo, | die: in my grave which | have digged for me in the land of Canaan, there
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, | pray thee, and bury my father, and | will come again.
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01_GEN_50:05 My father made me swear, sayi?@%%’}'#%@e.omﬁtﬁﬂ} grave which | have digged for me in the land
of Canaan, there shalt thou bury me. Now therefore let me go up, | pray thee, and bury my father, and | will come

again.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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01_GEN_50:06 And Pharaoh said, Go up, and isARY-:2Ph&6-8%brding as he made thee swear.
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And Joseph went up to bury his father: and with him went up all the servants of Pharaoh, the elders of his house,
and all the elders of the land of Egypt,
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and all the elders of the land of Egypt,
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Pharaoh, the elders of his house, and all the elders of the land of Egypt,
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
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And Joseph returned into Egypt, he, and his brethren, and al that went up with him to bury his father, after he had
buried his father.
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His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise bury him that day; [for hethat is
hanged [is] accursed of God;] that thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee [for] an
inheritance.
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His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise bury him that day; [for hethat is

hanged [is] accursed of God;] that thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee [for] an
inheritance.
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His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise bury him that day; [for hethat is
hanged [is] accursed of God;] that thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee [for] an
inheritance.
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His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise bury him that day; [for hethat is

hanged [is] accursed of God;] that thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee [for] an
inheritance.
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05_DEU_21:23 His body shall not remain all nigfiRipdathef ¥ Mbut thou shalt in any wise bury him that day;
[for hethat is hanged [is] accursed of God;] that thy land be not defiled, which the LORD thy God giveth thee
[for] an inheritance.
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And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him; that thou mayest take away the
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him; that thou mayest take away the
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him; that thou mayest take away the
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him; that thou mayest take away the
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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11 1K1 02:31 And the king said unto him, Do ashefhtH%said, 44 fall upon him, and bury him; that thou mayest
take away the innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was gone up to bury the slain, after
he had smitten every male in Edom;
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For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was gone up to bury the slain, after
he had smitten every male in Edom;


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_15/11_1KI_11_15.mp4

PDF Photo 11 1Kl 11 15 11_1KI_11_15 (5).html

For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was gone up to bury the slain, after
he had smitten every male in Edom;
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For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was gone up to bury the slain, after
he had smitten every male in Edom;
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11 1K1 11:15For it came to pass, when David whshf'Etlert?- 818 Joab the captain of the host was gone up to bury
the dain, after he had smitten every male in Edom;
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And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old
prophet came to the city, to mourn and to bury him.
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And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old
prophet came to the city, to mourn and to bury him.
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prophet came to the city, to mourn and to bury him.
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And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old
prophet came to the city, to mourn and to bury him.
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11 1K1 13:29 And the prophet took up the carcase K thE W God, and laid it upon the ass, and brought it
back: and the old prophet came to the city, to mourn and to bury him.
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.mp3

11 1KI 13 31 11 1KI_13 31 (4).html

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When | am dead, then bury mein
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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11 1K1 13:31 And it came to pass, after he had bhfetHHitr3thai e spake to his sons, saying, When | am dead,
then bury me in the sepul chre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:
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And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him
there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.
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And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him
there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.
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And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him
there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.
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11 1K1 14:13 And al Israel shall mourn for hindladt'sdf-HikEor he only of Jeroboam shall come to the grave,
because in him there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.



Photo JPG 12 2KI 09 10 12_2K1_09_10 (2).html

And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the
door, and fled.
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And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the
door, and fled.
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12 2K1_09:10 And the dogs shall eat Jezebel in HePrPSr F B ed!, and [there shall be] none to bury [her]. And
he opened the door, and fled.
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
[is] aking's daughter.
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
[is] aking's daughter.
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
[is] aking's daughter.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_34/12_2KI_09_34.mp4

PDF Photo 12 2KI 09 34 12_2K1_09_34 (3).htm

And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
[is] aking's daughter.
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she
[is] aking's daughter.
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12 2K1_09:34 And when he was come in, he did-@afSh UK 5d said, Go, see now this cursed [woman], and
bury her: for she [is] aking's daughter.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her]
hands.
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Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.
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Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_32/24_JER_07_32.mp3

24 JER 07 32 24 JER_07_32 (4).html

Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_32/24_JER_07_32.mp4

PDF Photo 24 JER 07 32 24_JER_07_32 (5).html

Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_32/24_JER_07_32.pdf

Verse Studies24 JER 07 32 24_JER_07_32 (6).html

Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_32/right.html

Verse Studies24 JER 07 32 24_JER_07_32 (7).html

Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_32/right.html

24 JER_07:32 Therefore, behold, the days com@*s3fER AE-+BRIY! that it shall no more be called Tophet, nor the
valley of the 22 SON_of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.



Photo JPG 24 JER 14 16 24_JER_14_16 (2).htmi

And the people to whom they prophesy shall be cast out in the streets of Jerusalem because of the famine and the
sword; and they shall have none to bury them, them, their wives, nor their sons, nor their daughters: for | will pour

their wickedness upon them.
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And shalt say unto them, Thus saith the LORD of hosts; Even so will | break this people and this city, as [one]
breaketh a potter's vessel, that cannot be made whole again: and they shall bury [them] in Tophet, till [there be] no
place to bury.
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And it shall cometo passin that day, [that] | will give unto Gog a place there of gravesin Isradl, the valley of the
passengers on the east of the sea: and it shall stop the [noses| of the passengers. and there shall they bury Gog and
al his multitude: and they shall call [it] The valley of Hamongog.
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Yea, al the people of the land shall bury [them]; and it shall be to them arenown the day that | shall be glorified,
saith the Lord GOD.
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And they shall sever out men of continual employment, passing through the land to bury with the passengers those
that remain upon the face of the earth, to cleanse it: after the end of seven months shall they search.
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For, lo, they are gone because of destruction: Egypt shall gather them up, Memphis shall bury them: the pleasant
[places] for their silver, nettles shall possess them: thorns [shall be] in their tabernacles.
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And another of hisdisciples said unto him, Lord, suffer me first to go and bury my father.
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And another of hisdisciples said unto him, Lord, suffer me first to go and bury my father.
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But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.
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But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.
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And they took counsel, and bought with them the potter's field, to bury strangersin.
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And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer mefirst to go and bury my father.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_09/42_LUK_09_59/42_LUK_09_59.jpg

Audio Play 42 LUK 09 59 42_LUK_09_59 (3).htmi

And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer mefirst to go and bury my father.
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And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer mefirst to go and bury my father.
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Jesus said unto him, Let the dead bury their dead: but go thou and preach the kingdom of God.
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Jesus said unto him, Let the dead bury their dead: but go thou and preach the kingdom of God.
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Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.
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Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.
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Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.
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Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.
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Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.


http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_19/43_JOH_19_40/right.html

Verse Studies43 JOH 19 40 43_JOH_19_40 (7).htm|

Then took they the body of Jesus, and wound it in linen clothes with the spices, as the manner of the Jewsisto
bury.
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